
H1u 1 983.  
július--augusztus  

j Г1 YLVII. övfolyam, 7-8. szám  

CSC~RTE  

(Forgatókönyv)  

DEÁK FERENC  

F6BB SZEMÉLYEK:  

TOMI, AG I, FERI, ZSUZSA, ETA, RIA, KATI, LACI, FL бRI, IM-
RE, GÉZA, BOHUS, VIDA, KORMÁNYOS PAL, KORMÁNYOSNÉ,  

TAMÁS, VERONA, I. KÖVÉR, II. KÖVÉR, III. KÖVÉR I. VEN-
DÉG, II. VENDÉG, III. VENDÉG, VÍVÁSOKTATо, SZERKESZTŐ ,  
PAP ÉS MÁSOK.  

VIVOTEREM  
Teljes csend. Hatalmas, csupa fény terem, néhol stílbútordarabok. Köz-

vetlenül a kamera előtt két oldalról idegesen, fenyeget ően egymás felé  

közelít két kardpenge. Minden kis mozdulatban benne van a fondorkodás,  

az ellem f él próbálgatása, de a veszélyes kihívás is. Rángások, érintések,  

csapás. Egymástól távolodnak, aztán újból rohamoznak: csupa villogás,  
amit a kamera egész közelr ől kísér. Pengék fémes csattanása, suhanása.  
A kamera most m,ár nem nyugodt, hanem kí-éri a két t őr harcát: hol  

jobbra, hol balra iramodik utánuk, de a vívókat még mindig nem lát-
juk. Amikor az Oktató megszólal, a pengék megállnak a leveg őben. A  
harc alatt halljuk az ,égyre felerősödő  lélegzést is: az ellenfelek néha kis,  

halk nyögéssel, morgással, torokköszörüléssel kísérik az összecsapást.  

Halljuk a támadó és a visszavonuló lábdobbanását is.  

VјVÁSOKTATб  (OFF): Kérem szépen, nem válliból hadonászunk!  
Hogy beszéitü!k meg, hogyan mozog a cswkló? És a dábun'k? Nem to  
pогќkоІunk, kérem, hanem ... Miért állunk így? Hagy az elilenfélnek  

minél kisebb felületet nyúptsun ~k. Kérem szépen, jegyezzék meg: ez a csör-
te életűk végéig tart!  

A két t őrpenge most kivonul a képb ől, helyette egész más kardtípus je-
lenik meg, és némi tétovázás után kegyetlenül összecsap. A kép kire- 
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revedik. Itt megy a f őcím: CSÖRTE. A M űvészeti Akadémia színm ű-
vészeti tagozatának növendékeit látjuk vívóórán. Több csoportban vív-
nak, az Oktató odamegy egyik-másikhoz, tanácsot ad. 

HOSSZÚ, FEHÉR FOLYOS0  
Kötetlen beszélgetés, egyik-másik nagyot fúj, van, aki izomlázra pa-

naszkodik. Feri, Ági, Zsuzsa, Eta, Ria, Kati, Laci, Flóri, Imre és Géza a 
vívás után távoznak. A lányok útközben fésülködnek. Feri most bújik 
bele a pulóverébe, egyetlen mozdulattal meg is öleli Ágit, annak kiesik a 
kezéb ől a fésű, Ferivel egyszerre hajolnak érte, és összekoppan a fejük. 
Nevetnek. 

LOVAGLÁS  
Kimondottan szép, ébred ő  mez ő, erdőszéle, lankások, madárcsicsergés, 

tavaszi, gyorsan futó felh ők az égen. Az imént látott növendékek most 
lovaglónadrágban, zsakettben, zsokésapkával (divatossal) a fejükön, ki f e-
szített derékkal lovagolnak. E képek alatt megy a további ;,,magasröptű" 
beszélgetés. 

FERI: „Még fegyverem se volt, mikor rám tört a zsarnok.  

Láttam Pirithiust, kiért th ő  könnyem omlott,  
NLiként lett iszonyú szörnyekn еk eledel,  
Amiket ez a gaz embervéren nevel.  
Engem meg valksötét, miély üregbe zárat,  
Zaszomszedsaga an az arny eli azna .  

ETA: A Racine-szöveg talán itt a legstatikusabb. Az ember ib űvölaté-
ben van a versnek, de anitév ő  legyen a színész? Vegye imagát „rövidr.e"  
és hagyja, hogy ostorcsapásak sorozataként folyjon a költemény, vagy  

kövesse a belső  lüktetést, lépjen, mozogjon, azonosuljon a SZÍNPADI-
VAL?  

ÁGI: De Phaedra téle van mozgássa '1. Én nem tu ~dni~m ál! wv ,  ácsоrogva  
visszaadni. Engem nem hagy.  

BiERI: Bredht valamelyik írásában az еmóciбkról így beszél: „A művé,  
szettben az emбс  бk é16fordwlásának leghelyesebb ,mбdja az, .ahogy azok  
általában az éleiben is él đifardulnalk. Az ember nem azért él, hogy аmб -
оібі  legyenek, hanem él és emбciбi vannak."  

ZSUZSA: Ez így irtб  erős, de Á;gi nem az emбciбbбl indul ki .. .  
FLŰRI: De épp azt mondja, hogy...  
ÁGI: Ez itt +két dolog, az egyik RACINE, a másik BRECHT, én meg  

a harmadik. .. 

LACI: No, mire gondoltál?  
Ági a csapatból előugrat és kitör, 4tszellemült arccal messze elvágtat. 

A kamera követi. Hosszú vágtatás. Végül teljesen egyedül marad. 
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KAV ЕHAZ  
Hőseink egy csodálatos, modern kávéházban egy nagy asztalnál ül-

nek. Tomit most látjuk el őször. Beszélgetés, zsibongás, nevetés, az aszta-
lon italok, cigarettafüst. 

1"0MI: Na, mondd meg nekik... Gyerekek, :a sz:erikeszt ő  segí~terri akar. 
A szerkeszt ő  táskát tesz le az asztalra. Fontoskodik. 
SZERKESZTŐ : Te, ez nékem nagyon etszák ... de ... hogy mond-

jam... egy kicsit bizarr .. .  
TOMI: De hát ez a színház, ez un:ndig több, mint ,az élet ... a ti éle-

tetek. 
SZERKESZTŐ : Ez malícia .. . 
TOM' : Köszönöun szépen. Tudod-e, mi vár ránk, meg az utánunk kö-

vatkező,kre, ha a szín ~házak'ban igy if Іyсаt6Јааk a dalgo ~k, mint eddig?  
Elmegyüwk suszternek, mint ahogy aze'l&t a suszterek jötték színházat  

csinálni. És végül mni, is suszterok 'leszünfk.  

SZERKESZTđ : És ti épp a színházban akarjátok megváltani ,a vilá-
got?  

TOMI: Mert nem akarok a függönyök mlögött betokosodni.  
Derüiés. 
AGI: Ahol minden este illedélmesen megtapsolnak. Aztán mehettünk  

haza, mindenki a maga vadkára.  

MOTEL, HAJNAL  
Kisebb kocsikaraván kanyarodik ki a városból, a m űsítra. Ot kocsi  a 

hajnali derengésben. Nótaszó hallatszik valamelyik kocsiból. Aztán  a 
többiből is. Vágás. A kocsisor egy motel el őtt parki!. Az utasok kikásza-
lódnak, mennek vécére, itt még minden csillogó, steril, tiszta. Asztalhoz  
ülnek, kávét kérnek. Nevetés, jókedv. Feri nagy napszemüveg mögé bújt.  

FLбRI: Te, Tomi, nagyon gywrött va1gy.  
KATI: Sok volt a jóból, mi?  
ETA: De tartja magát.  
FERI: Tу , Tomi, nem volt valame!lyiik ősöd dzsen:ri?  
Nevetés.  
TOMI: Apai vagy anyai ágon ikérded?  
Röhej. Jön a kávé és Tomi elé egy gyomorkeser ű . Zsuzsa megszagolja,  

elfintorodik. Kacaj.  
AGI: Gyomorkeser űzünk, gyomorkeser űzünk, a színház meg üres?  
TOMI: Csak ne tessék még lazítani!  

ZSUZSA: Pedig én azt hittem: jön a szent szabadság! 
Nevetés. 
TOivII: Tesséik ismét 'igénybe venni a mze'llékhelyisége ~ket, már akinek  

szüksége van Krá, rés méltóztassanak befáradnia +kocsikba.  

?Nevetés, indulás, ismét dal.  
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IRODA  
Kis községi közigazgatási épület, iroda. Az irodában egy kopaszodó  

elvtárs, szedi, veszi az aktáit, hóna alá csapja a táskáját. Indul kifelé,  
utána Torni és Feri. Hosszú, kopott folyosó.  

TOMI: Vida elvtárs, ragaszkodik hozzá, hogy 
VIDA: Igen 

FALUSI UTCA, UDVAR 
Utcán: elöl Vida, utána Feri és Tomi. Benyitnak egy parasztház udva-

rába. Az udvar közepén öt csillogó-villogó autó, egy szamárfogat kis  

ekhóssal. Rendezkedés, csomagolás, halk beszélgetés. Odébb Laci és Géza  

egy sátrat próbálnak felverni, nem megy. Szóváltása koncepció körül.  

TOMII: Gyerekek, gyertek iközelebb ... ez itt Vida elvtárs, a !községi 
művelődési .érde+kközösség titkára. Vele drgyáltam hosszú hónapákon 
át  

Vida körülnéz, idegesen, mintha a saját udvarából lopnának épp most  

valamit és semmit se tehet ellene.  

VIDA: Hát í;gy ... sz:óval eljött az inrdulás napja ... Igen ... mi, sze-
gény kis Iközség vagyunk ... számunikra ez a ti „kedvtelésetek" igen sók-

a kerül ... De ha már ilyen ikivétcles helyzetbe hoztatok bennünket, ne-
hogy ,botrány legyen bel ő le, mert akkor oda a fejem. Márpedig !én har-
minc éve ügyelek rá, meg a rendre,mert a kett ő  ugyanaz.  

A ház felé tekint, ahol inéhány újságíró beszélget, két fotós fényképezi  

a társaságot.  
VIDA: Ezek meg itten kik?  
TOMI: Újságírók. Elkísértek bennünket az indulás szính еlyéig. 
VIDA: Na, még csak ez kellett. Mn, a fenénelk cs ődítettétek ide még 

őket is a nyakamra? 
TOMI: De, Vida elvtárs, százszor megbeszéltük már, ennek a mi ak-

ciбn[knak szélesebb ґtársadalmi jelentősége van... 
VIllA: És ... hogy fogtok ti ott... gondolom: hogy alszato ~k majd?  
FERI: Sátrakban, meg ahol jön  .. . 
VIDA: (mustrálja a színészn őket) Lesz ott minden ...Tátom én már .. . 

az isten vert volna meg, amikor szóba álltam veletek ... SZ оVAL: SEM-
MI BOTRÁNY, MEG ILYESMI .. . 

Sarkon fordul, és megy ki a kapun. A társaság pukkadozik a kacagás-
tól, majd hangosan ;kacag. Most megjelenik a kocsis.  

TOMI: Hé, társaság, itt a munkatársunk: Bohus bácsi. 
BOT-TUS: Szбvál azt mi ~ndjart az, elején megmondom: én azért vagyok 

itt, mert Vida elvtárs szerint !én vagyokk a legjártasabb ezekben a dolgok-
ban... én mindent tudok, oszt így is lesz.  

Nevetés. Bohus komoran végigtekint a népen, aztán megy, intézi a  

dolgát.  
TOMI: Mбg egyszer: a színészi feladatdkon 'kívül a következ ő  mun- 
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kabeosztás érvényes: k оsztürnfelél ős — Kati, a pénztáros én vagyok, az 
étkezésért Agi felel, beszerz ő  — Laci  .. . 

BOIUS: (hirtelen megjelenik) Ez itt nem jб  ІьІszсгz,nюК .  Ez csail, lát-
szik rajta. Majd ez itt... hogy hívnak?  

LACI: Laci.  
BOHUS: Én a veséjébe látok mindernkin .etk.  
Megdöbbenés.  
TOMI: Bóhus 'bá', intézze csalk a szamarak ügyeit, jó?  

BOHUS: Nézd ecsm, engem még senki se utasított így rendre! Mit  

gondolsz,kivel van dolog, mi? Majd Vida elvtárs  .. . 
Fenyegetőzni akar, de Tomi elvágja.  
TO1V': Az egész úton ÉN parancsolok, rés ezt vegyük le a napirend-

ről, vagy mehet haza!  
BOHUS: En a negyvenkilences huszárezredben .. . 
T'O1VII: ... kellékes — F.lórián, barmester — Feri! 
HUHUS: Volt katona? 
FER [ : Nem. 
Bohus most más hangon Tomihoz.  

BOHUS: Add a kezem alá egy-kit napra... 
TOMI: Egészségügyi — Zsuzsa, sm'mk — Ri.a. (Bohushoz) Be van cso-

magolva minden? 
BOHUS: Te, add a kezem al .á ezt a höhöm nagy pasit .. . 
Tomi nem hallgatja, odamegy az ekhóshoz, megvizsgálja.  

TOMI: Az első  tanyacsoport ide nyolc kilométer. A !kacsmában van  
színpad is, ha esni talál  .. . 

BOHUS: Nem esik.  
TOMI: Még egy próba, itt az udvaron, kellelkek nélkül, aztán ebéd,  

kis pihenő , és indulunk.  

'rISZTASZOBA  
A tisztaszobában ;heverésznek a lányok. Csend. A falióra áll. Kati nézi  

az óráját.  
ÁGI: Mehetnéked van.  
KATI: Remeg minden porcikám, nem tudok pihenni...  

ZSUZSA: Hullámokban j:ön: hiszem, nagyon hiszem, aztán félék t ő -
le, nem hiszek benne. Jön a lebukás  .. . 

RIA: Akkor az a lebukás,. hogy ,egyáltalán •ezét választottuk.  
Csend. Agi nézel ődik.  
ÁGI: Hogy tudtak az emberek ennyi kiket vinni minden tárgyba  . . 

még a falakba is .. .  
Az ajtóban megjelenik Tomi.  

TOMI: Nem megy a pihenés, mi? Akkor inkább induljunk.  
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FALUSZÉLE  
Megy az ekhós, utána ballagnak a Vendégszínház tagjai. Párokban 

beszélgetnek.  
TOMI: Gyerekek, minden az els ő  fellépéstőlfügg. Ha az bevág, a  

többi magától jön.  
FLÖRI: Húzd rá oigány!  
Laci előveszi a gitárját, pengeti, dalolni kezdenek. Bohus behúzza a 

nyakát, és csak néha sandít vissza. (A szerz ő  ajánlata, hogy itt megze-
nésített József Attilát énekeljenek.)  

HATÁR  
Egy kukoricatábla mellett álla karaván, beöltözés. Bohus a szamarak  

körül téblábol, de állandóan az öltözködők felé kandikál. Feri a tás-
kájából elővon egy flaskát.  

FERI: Egy beöntés nem árt!  

A flaska el őbb a gazdájánál időz, aztán sorra jár.  

TANYACSOPORT  
Közelednek a tanyacsoporthoz, a színház tagjai belekezdenek a hívo-

gatóba. Előbb dobpergés, aztán trombita. 
TOMI: Inditun,k.  
Végig egetver ő  lárma, dobolás, ujjongatás. Kolompolás. A tanyák népe 

gyanakodva néz a jövevényekre, van, aki kisomf ordál a ház elé, van, 
aki az ablak függönye mögül leselkedik. 

Itt a Vendégszínház!  
Mogénkezett a Vendé ~gszinház!  
Ma délután négykor tartjuk az el őadást, itt Mari néni háza el őtt!  
Hozzanak magukkal kissziket, •n аgysz€ket, padot vagy оtománt.  
Kispénzt, na1gypénz 't, Ikontyaláva'lбt.  
Itt a soha vissza nem mérő  alkalom: a Vendégszinház el őször!  
A Vendégszínház másodszor!  
A Vendégszí~níház harmadszor!  
Ma délután nem hatlkos.  
Ma délután alégykar !  
A két cso"sz meg a két fe4eség, juhuuu!  
És a lónak vélt anenyasszony! Ijuhuuu!  
A dinnye araár rég :bőrinces, ám a szépasszomy  .. . 
Kinek a lábát fogta meg az ördög? Ezt is megtudják, ha ,megnézik  

a Vendégszínház mai el őadását!  

1. ELŐADÁS —TÉR  
A menet elfoglalja a kis teret, ott megáll az ekhós, kezd ődik a cihe-

lődés: sátorverés, a kellékek el őkészítése. 



CSi3RTE 	 827  

KOCSMA 
Kocsma. Biliárdozás. A golyók csattannak, szétfutnak. 
I. VENDÉG: Nem látom a medvét.  

Vendég f élrevonta a piszkos függönyt az ajtón, és néz kifelé; ke-
zében dákó és f ityók. Kicsit ittasak. 

VENDÉG: Lökj. 
VENDÉG: Nem én. 

II. VENDÉG: M еgnézеd? 
III. Vendég indul kifelé, félretolja az ajtóból I. Vendéget. 

VENDÉG: Etetem a disznбka't. 
Kiissza a f ityókot, és tovább bámul ki a tér túlsó felére, ahol a színház 

táborozik. Látni, ahogy Feri nagy szusszal f újfa a gumimatracot.  
VENllÉG: Marha nagy pasi.  
VENDÉG: Mi? 

Visszanéz, ez még mindig célozgat.  

VENDÉG: Süsd meg .. . 
VENDÉG: Majd meglátad, hogy siikerüul. Gombár Topo4yán annyi-

szor csinálta, amennyiszer akarta.  

I. VENDÉG: Gyere, odamegyünk  .. . 

KOCSMA ELŐTT 
1. és II. Vendég ólálkodik a ,tábor körül. 
TOMI: Jó napot.  

VENDÉG: Hova v:alбk?  
FERI: Nézzen ránk, rés ik ~érdeni se kell?  

VENDÉG: Evvel a két nyuszival?  
BOHUS: Nyuszival, mi? Az édesanyáddal!  
Bohus el őugrik, dühös. Tomi odalép Bohus elé, int neki, hogy hagyja  

a dolgot.  
TOM': Eljönnek az el őadásra?  

VENDÉG: Mjcdve?  
FLбRI: Mi z%vészek vagyunk, jб  ember  .. . 

VENDÉG: Színdaraboznak?  
VENDÉG: Majom sincs? Meg álamlbdk?  

Egy csapat mezei galamb száll f öl a kék égre, mindenki arra néz. 
TOMI: Szóljon a szomszédoknak, .rdkonoiknak, jöjjenek el, legalább  

egy kicsit nevetnek majd.  
VENDÉG: Tudtak b iiárdozni?  

LACI: Azt is lehet utána.  
I. VENDÉG: Járt itt egy, az ette az ablalküvegeket, meg ,a. zsilettelket.  

Feri odanyújtja neki a flaskát, annak felcsillan a szeme, de csak nyel  
egyet, és a keze félúton megáll.  

FERI: Na, nem méreg.  
I. VENDÉG: Mi van benne?  
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FERI: Viszki... 
I. VENDÉG: Kóbojital? 
Fogja az üveget, előbb óvatosan kortyint, aztán meghúzza, nyújtja a 

társának, de az nemet int a fejével. Még egyszer meghúzza, tenyerével 
letörli az üveg száját, és visszaadja. 

.I VENDÉG : Mindenkit itatnak? 
FERI: Nem. Csak a stramm embereket. 
I. VENDÉG: Majd kiterelem én az atyafiságot .. . 
TOMI: Négyre. 

2. EL(SADÁS, TÉR, ESTE 
A sátrak felverve, néhány gyerek tén f ereg a színészek köriil. Bohus 

csutakolja a szamarait. Eta szöveget ismétel, már beöltözve. Ria a töb-
biek sminkelésével van elfoglalva. Tomi idegesen le-föl sétál. Vacsora-
készítés. Mindenki éhes és ideges. 

TOMI: Most mutassuk meg, fiúk. Most játszhatunk csak igazából. 
FERI: Ne őgyelegj főntik! Nem leszünk jabba!k ha itt meditálsz. 
KATI: Te azt hiszed, .le lehet bukni? 
TOMI: Attól félek, hogy csak itt lehet lebukmi. 
ÁGI: 'Úgy járatunk, mint Kacsa Pali a lakatlan szigeten. 
KATI: Van konzerv, nincs nyitó, mi? 
BOHUS: Na lám .. . 
TOMI: Késsel is fel lehet vágni: aluaniniumfólia .. 
ÁGI: De a pástétomot? 
FERI: Irtó parlagiak vagytok... 
TOMI: Nlég fél ára .. . 
Csend, mindnyájan elkészültek, a tanyák felé figyelnek. Sehol senki. 

Egy-egy szekér érkezik szárral, kukoricával, tökkel. Egy csikó áll meg 
egy pillanatra a színészek előtt, és nézi őket. Ria rányújtja a nyelvét. 
Nevetés. A csikó most 'a szamarakat nézi. A csikó elszalad. 

VACSORA UTAN 
A tanyák fel ől lassan jönnek az emberek. El őbb néhány asszony kis-

székkel, aztán jönnek férfiak, gyerekek is. A zsineggel megjelölt szín-
padon kívül telepszenek le, és némán néznek az ekhós :irányába. 

UGYANAZ A HELYSZfN — NÉZ ĆSKKEL 
A sátorcsoport és az ekhós körül kb. 

pergés, harsona. Bevezető  játék. 
FERI: Mélyen tisztelt közönség, fine 
AGI: Ei&hb a DINNYÉKET látjálk, 
Dobpergés. Harsona. 
FERI: Ki szavaz a szépasszonyra? 
AGI: Ki szavaz a csúnyára? 

száz ember áll, ül. Csend. Dob- 

a VendiégszLnház els ő  előadása. 
de még milyenéket! 
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Dobpergés, harsona. Tomi a szekér mögött suttog néhány színésszel. 
TOMI: Felsülünk, az istenit.  
LACI: Mintha virrasztóban lennéneik!  
ÁGI: Akkorindulhatunk, mélyen tisztelt közönség?  
NÉZŐ : De 'isz mos' gyüttek!  
Kacaj, a nép felengedett. Tomi fellélegzett, int, hogy indulhat a já-

ték. ó maga a közönség közé vegyül.  

TiENGERICSŐSZ: Ejnye a !zistenit, mit gondolkodik kend, koma?  
DINNYECSŐSZ: Ezen a dinnyén, koma.  
TENGERICSŐSZ: Oszt mit gondolkod ik kend ezen a dinnyén koma? 
DINNYECSŐSZ: Hát csak azt gondolom, hogy 'hát milyen, :lehet az 

asszony, amikor annyi ruha van rajta, mint ezen a dinnyén. 
TENGERICSŐSZ: Ojnye, de bolondokat gandál kend ebbe a nagy  

éccakába. Hát mi köze hozzá?  
DINNYECSŐSZ: Mert hát ugye, ha az ember úgy setésbe megtapoga-

ti az asszonyt, ,az is ilyen ,gösn;böly ű , igaz-e, mint ez a görögdinnye?  
Derülés a közönség között.  

TENC7ERIGSŐSZ: De úgy nézem, inkább olyan, minte ez a sarga, e.  
DINNYECSŐSZ: De bian görög a. Elöl-hátul csupa sima-gömböly ű  .. . 
Derülés.  
TENGERICSŐSZ: A fenét gömbölyű ! Ráncos, meg lottyadt, meg olyan  

gerezdes, mint a sárgadinnye.  
Folyik a játék. Tomi figyeli a közönséget, velük reagál, az I. Vendég  

oldalba böki, és kacsint, összemosolyognak. Vágás. Taps, vége a játék-
nak, a színészek mind a három-négy játékból el őlépnek és meghajolnak.  
Dob, harsona.  

FERI: Nem vagyunk koldusok, de ha megtisztelnek néhány vassal 
bennünket, a műviészetet tisztelték meg vele. 

Leemeli a kalapját, és körüljár a közönség előtt. A tanyák népe csak  
nem tágít. A viharlámpák is kigyúlnak, annak fényében nézik egymást.  
Tűz lobban, körülötte a színészek, nyárson szalonnát sütnek, mögöttük  
a .tanyák népe figyel csendben, csak itt-ott hallik pisszenés, halk szó. A  
vacsorának vége, Laci gitározik, Géza trombitál, a tanyák népe a szí-
nészek mögött. Most leülnek a magukkal hozott kis- és nagyszékekre.  
Közösen dalolnak (1). I. Vendég egy demizsont tesz a társaság e!é. Iszo-
gatás. I. Vendég könnyezik. Öreg nénik szorosabbra vonják magukon  a 
gúnyát, a berlinert.  

I. VENDÉG: Oszt bđgök ... mert ilyenek vagyunk mindnyájan. H,; 
agyonvernek, megmosolygjuk, aha megtisztelnek .. .  

Szipog, iszik. Egy öreg nézi a sátrakat.  

ÜREG: Befagy a sQggetek itt az éccaka.  
I. VENDÉG: Samu bá', hallgasson kin'.  
ÜREG: M,i bajod, csak mondom... 
I. VENDÉG: Mert én is itt aluszom velük meg az egész Kószó csa- 
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lád ... Rakjuk .a tünet, virrasztunk, mert ezek ody аn istentő l jöttek, 
amelyik vidám, meg egyszerű  .. . 

Éles vágás: felgyorsuló ritmusú képsorok — dal, kialvó t űz, szender-
gő  emberek, néhány suba, csend.  

TÉR —  REGGEL  
Hajnal. Az ekhós indulásra készen, a csapat is. Most többfel ől szeke-

rek közelítenek, rajtuk a csíp ős hidegben a mez őre indulók. Ismerős ar-
cok az esti közönség közül. A szikrázó sz őrű  lovak a körbeálló szekerek  
előtt különös ellentétei Bohus szamarainak. Csend. Egy öregasszony jön,  

fehér abroszban hoz valamit. Megáll, és átadja Tominak, az Aginak ad-
ja az ajándékot. Ági kibontja a batyut: szép, nagy, nevet ő, friss kenyér.  
A szekerek indulnak kalapemelés. Képek. Az ekhós kéz ,ellenkez ő  irány-
ba megy.  

DűLđÚT  
Hosszú, végeláthatatlan dűlő . Megy az ekhós, megy a Vendégszínház. 

Dal. Most Zsuzsa el őrefut, megfordul, és hátrafelé lépkedve mondja a 
verset, mintegy kihívásként. 

LSUZSA: 0, élet fái, m kor éra tél:  
Nem értünk egyet. 
Ösztön, minta vándormadarat, nem visz. 
Késve-maradozva kapunk föl 
egy-egy szélre hirtelen, 
s hullunk megint le r+észvétlen rtavalkra. 

KATI: Rilke.  
Taps.  
FERI: Egy vigaszt még dédel ~getеk: bennem tiszta szív. lobog.  

Lehet nnégis: egyszer életemben én .is gyilikáldk. 
S engem is majd igy vezet feledni éppen ez az út. 
Vasra verve visznek megszeretni az örök háborút .. . 

Kati átveszi a versmondást, kibontott mellel.  

KATI:... Mosolyogva lépdelek, kitárva büszke mellemet, 
szél lehelget lépteim nyomára.  
s mindent eltemet. 

Taps, deriilés.  
MIND (kiabálva): Jeszenyin! Jeszenyin! 
Bohus behúzott nyakkal figyel, visszatekinget a néha kerget őző, egy-

mást heccelő, aztán egymásba ölelkez ő  fiatalok felé. Megszorítja az  

ostort.  
BOHUS: Szél!le1 .bélelt banda ... Na, majd lesz ennék (böptje .. . 

AROK — SZEKÉRREL  
ETA: Nem volt 16, csak lengđ  sörvény.  
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Nem volt cél már, csak vágtatás.  
Nem volt szerelem, csak „SZERETLEK".  
Szív se, csak dobagás, — 
dadagás, Ikapkadás! Hiszen jöv ő  se ,már, csak eltnúlás.  

Egy felfordult szekeret emelnek ki mindnyájan az út menti árokból. 
A szárkévék alól el őbb egy ijedt öregember, aztán egy öregasszony ká-
szálódik el ő. Az öreg keresi a kalapját a kévék alatt. Nézik egymást, 
megsimogatja a lovait. 
ОREU: Pedig tudják az utat .. .  
Pihenés egy tó mellett. Az ekhós mögött csörömpölés, kiáltozás. Egy 

lábos repül a menekülő  Feri után. Feri sunyin nevet. 
ETA: (OFF) Te kéjenc, te szatír, te mániás!  

Tб  PARTJÁN  
Egy kikötött ladikban Feri és Ági. Feri ölelése mesterkélt, aztán le-

hanyatlik a keze. Ági mereven néz a messziségbe. 
FERI: Nem érezlek.  
ÁGI: Pedig azt hittük ..  

FERI: A kurva jó istenit!  
ÁGI: Ez is hamis!  
Nyújtja Feri felé az ökölbe szorított kezét. 
FERI: Harapj meg.  
AGI: Te, ne gyere hozzám az éjjel.  
FERI: Ezt sem érzem.  
ÁGI: A többnek mit érezhetnek)  
FERI: Pedig, .ha a célt, a SZENT CÉLT nézzüik, azzal semmi baj.  

ÁGI: Most látom: &n t éged nem nsme гΡilek.  
FERI: Jó, nem bántalafk az éjjel.  
AGI: Jóképű  vagy. .. 

FERI: Tudod miit?  
Feri ingerülten feláll, és otthagyja Ágit.  
Ági nem fordul utána, de figyeli, hogy távolodnak a léptei, aztán jel-

szabadultan nagyot, mélyet lélegzik. Arcán egy kis der ű, ahogy fel-
pillant az égre. 

ISKOLA  
Elhagyott tanyaiskola ajtaja végre nagy nehezen kinyílik. Laci nagy 

köteg szalmát visz be. A régi iskolaszolga, egy megrokkant öreg, tén f e-
reg le-f ö! a szalmát behordó fiatalok között. Csupa pókháló, Por min-
den, de az ablaküvegek egészek. Ezt Tomi külön megszemléli. 

TOMI: .Mondja, pedellus, ilyen jb gyerekeik vannak?  
PEDELLUS: A legrasszalbbák a vi' '•á:gom. Mer' tíz éve nincs gyerek...  

A repedezett iskolatáblán egy régi letörölt mondat néhány ittfelejtett  

szótagja. ЛΡ1ég a kréta is a helyén, meg a kiszáradt törlőrongy. Ági nézi  
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a már nem hátszó sorok maradványait. A pedellus le akarja törölni, de  
6 gyengéden megfogja a kezét.  

ÁG1: Legalább ez maradjon...  
PEDELLUS: Hátha kikerekedük egyszer?  
ÁGI: Hátha.  
PEDELLUS: (a lábcsonkjára mutat): Nézze: ez se n ő  ki többé .. .  
ÁGI: De néha fáj, amit elvesztett, mintha .megvolna  .. . 
PEDELLUS: Pontosan: mintha megvolna. Érzem is, mozgatom is, es ő  

el ő tt nyilállik,mintha megvolna... honnan tudod, gyerekem?  

3. ELŐADÁS  
A Vendégszínház el őadása. A közönség itt népesebb az el őbbinél. 
VINCE: ... Furton-fur.t csak trécselsz, s rögön itt a vendég! Szom-

jan vész, :ha nem kap h űvös bort.  
ZSUZSA: Na tessék! 6 mond szószátyárnak, s neki jár a szája!  
VINCE: Hallgass már el ,  Zsuzsa., s eredj a pincébe! Átkozott fehérnép,  

verni kéne mindet. De, lám! Jön egy ember, ,és felém tekinget! Ez  a 
lócsiszár lesz, oly ravasz a képe, maga ösztövér, ám degesz az erszénye,  
szimatol az orra, szemei vadásznak — ez a lócsiszár lesz!  

GERGELY: B&esség ,e háznak. , (đ  lesz az apóso ~m, ez a morcos em-
ber, remélem a lánya ,  kedvesebb s megkedvel.) вékess ~ég e hóznák s a  jó 
envbereknek. Messzi földről jöttem  .. . 

Megy a ja'ték, mosta háttérben Tomi az ottmaradt színészekhez be-
szél.  

TOM1: Gyerekek, ez egyre jobban megy. Bohus, gyorsan számolja  
össze hányan vannak.  

BOHUS : De ha mozognak...  
Derülés a közönség körében.  
TOMI: Nem mozognak, csak nevetnek.  
Bohus tesz néhány lépést, aztán visszajön,  

BOHUS: Mászk.álna ~k ott hátul_  .. . 
TOMI: Egy huszárnak a negyvenkilences lovasezredb ől mit számít egy  

kis mászkálás. Nézze, Bohus, ezt csak maga tudja elvégezni  
Derülés a közönség körében. Bohus a játéktér felé int.  

BOHUS: Én is szeretném n.ézrni ezt az izét. Na, de majd látom még . . . 

igaz?  
Bohus mindenkire rányújtja a mutató ujját, és félhangosan számol, de 

egy kicsit oda f figyel a játékra, és összezavarodik, aztán elölr ől kezdi.  
A közönség már rá is figyelni kezd, aztán már rajta nevetnek, észre-
veszi, és visszasom f ordál a kocsi mögé.  

GERGELY: A .portékát jöttem !meggu.sztalni. Mondja, hogy hivjá:k  a 
kedvest?  

VINCE: A kedvest? Otromba ánkább az, nini kedves. Manci névre  

hallgat, izmos, egészséges, nagy ,Bogai vannak, Miska,. a lovászom több- 
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szőr megkefélte. Jó dolgos a Miska, tíz arany ra Ibére. Még az alhasát  is 
megvakarta néha, hogy kedvére elegyen kendnek a portéka.  

Nagy kacaj.  
GERGELY: Micsoda? Miska megkefélte Mancit? Gúnyt űz- belő lem,  

bátyám, vagy haragszik?  
VINCE: Miért haragudnék? Magam se voltam rest, a saját kezemmel  

gondoztam a „kedvest", amiikor a Miska nagyon be volt :rúgva, biz' ma-
gam csináltam, .rám maradt a munka: s dézem a régi kocsisok csapat-
gát: a Mancit mindnyájan szívesen valkarták!  

Hatalmas hahota. Az ekhós mögött a színészn ők átöltöznek, a közön-
ség közül, a férfinép néhány tagja nagy élvezettel nézi ezt a „mellék-
jelenetet".  

KALAPOZÁS  
Egy öreg néni odamegy Ferihez, megöleli, megsimogatja az arcát.  

NÉNI: 0, istengm. A mi Oszkárunik is ilyen vót ... elvitte a messzi  

főd ... Egész .idő  alatt mintha ütet hallgattam vóna, neki nevettem...  
Drága gygr ёkem, nagyon szípen 'köszönöm, .és a faisten vigyázzon rád,  
meg minnyátakra ... Mer' itt uninnyájunknak megvan a maga Oszkárja.  

ISKOLA — KÜLSO, BELSб  
Egy nagy bádoghordóban vizet melegítenek az iskolaudvaron. Még  

mindig hordják bele vödrökben a vizet. Néhány helybeli, tanyasi is se-
gédkezik.  

TOMI: Tegyeteik italkarót arra a ekét ablakra...  
LACI: Ugyan mi a fészkes fenének  .. . 
ETA: Téged nem lesnek meg, az biztos...  
Viszik a takarókat, felszegezik a két ablakra belülr ő l.  
FLÚRI: Ennél a viharlámpánál van is mit !látni .. . 
BOHUS: Na, főnök! Mit mondtam! Ezek is visszapofáznak, oszt ne-

kik lehet, mi? 
TOMI: Csak jár a szájuk, de csín ál igák. Vicc az egész ... Hányan vol-

tak?  
BOHUS: Vicc .az egész, mi? Itat (kezdődik a pelkol, a hatalomvesztés  .. . 

a felfordulás! Tudni kell a politilkából olvasni, гbarátom. Minden viccbő l  
ikezd&dik, aztán nyekk!  

Olyan mozdulatot tesz, mint amikor valakinek elvágják a torkát. 
TOMI: Hányam voltak, Bohus?  
BĐHUS: Az elején százhármon, a végén százkilencen. Leléphetek?  

Bohus bossziísan, sértődötten, katonásan tesz jelentést. Tomi bejegyzi  
a jegyz őfüzetbe, és otthagyja Bohust, megy az iskola felé. Odabent a 
lányok már alaposan tnekikészül ődtek, a kis kád is készenlétben Ági még 
mindig vakarja a bádogkádat. 

AGt : Ha még egy kicsit, sikáljuk, kilyukad.  
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TOMI: Nem szívesen adták  .. . 
KATI: Jót mulattak rajtunk...  
ETA: De gazért anégis rühes íbanda vagyunk n&ik .. . 
TOMII: Ne túlozzunk .. . 
ETA: A saját füdemunel hallottam  .. . 
RIA: Mondd meg Ferinek, hogy ne ihecceljen, mert baj Tesz .. .  

Tomi Ágira néz, az t űri a tekintetét, aztán sóhajt, és lehajtja a fejét.  
TOMI: Mi a fene ütött belé?  
RIA: A lélikemet kiszekírozza. A szépfiút gátssza.  
ETA: Engem se ne tapogasson, mert... Te, Ági, hogy tudsz vele ...? 
Ági hidegen elmosolyodik.  

ÁGI: Ez az: nem tudok vele ..  . 
TQMI: Jó! Jó! Ne prablémázzunik. Alighogy .cli ~ndultunk, mindenki 

fontos akar lenni! 
Torai faképnél hagyja őket. Odakint csetepáté a t űz körül.  
ASSZONY: ... Mit érdeikel .ez engem... mér nem hoztak magukkal! 
FERI: Mondom, hogy az ura adta. 
ASSZONY: Adott egy kévét, de nem hogy az egészet elhordjátok!  

LACI: Hát annyira sajnálja?  
ASSZONY: Osz' minek kgll? Hogy a seggüket jó mélegvízben öbdö-

gessík azok a ringyók? Mi? Hogy itt fglkavarjanalk mindgnt, mi? Adott 
a Gyuszi,, mi, adott? Odaanná az most a Jézuskát is, mert látta ezé"ket a 
ringyókat  .. . 

TOMI: Mennyűbe kinti ez a 'két kéve szár, jóasszony? 
ASSZONY: Еgye mgg a pízit, nem ezir gyöttem én . . . 

TOMI: Hanem?  
Az Asszony most zavarban van. 
ASSZONY: Oszt... t>!k hun imosakszatok most? Ezgk .elfagyasszák ezt 

az gisz hordó melegvizet... ugyg?  
LACI: Nézze, néni, majd csak ifeltaláljuk magunkat ... Nékünk a hi-

degvíz se árt. Nézzen csak ránk .. . 
Kimereszti a mellét. Az Asszony Feri felé tekinget.  
ASSZONY: Mer' olyan fajankók, hogy min ~dgnrúl lgmondanalk .. . 
TOMI: Na, mondja már, miveil tartozunk? Nem szeretnéník haraggal 

távozni  .. . 
Az Asszony habozik.  
ASSZONY: Az üstiben már ijó meleg a víz, ott nálam. Gy űjjenek, a 

kamrában van a nagytekn ő  ... Hogy törje ki a ,nyavalya a Gyuszit. Na 
gyüjjön maga először, olyan gémbgrgdgtt  .. . 

Karon kapja Ferit, és nevet.Az Asszony távozik, Feri vonakodik,  
grimaszolva visszatekinget. A kamera kíséri őket az iskola mellett, ott  

már ácsorog néhány kibic.  
ASSZONY: Na, csak várjatok, Tsz itt mindjár' télevízió, ekkora g! 
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HANG: Tán vő legínyt tanál іtál, Marcsa?  
HANG: Ebbe Gyuszi is beleszól, Marcsa!  

ISKOLA — REGGEL  

бszi kora reggel, ködös, színtelen vidék, a tanyacsoport csak sejlik, a 
fákon levél alig. Az iskola melletti téren a Vendégszínház reggeli tornája. 
Tomi instruál, sz,mol, vezeti a reggeli mozgást. A ködb ől elő tűnik 
néhány szárral megrakott szekér, ott húz el a tornázók mellett. 

TOMII: Törzshajlítás ... Vigyázz!!! Kezet csíp őre, terpeszállás, így,  
törzshaplít .ás, előre, jobbra, hátra, ibalra, еlőre. Megyünk: előre, kettő ,  
balra, kettő , hátra, kett ő, jobbra kettő, előre Ikettő  .. . 

Abban a pillanatban, amikor előrehajolnak, s különösen a lányok 
nadrágja feszül meg farban, az egyik kocsiról ostorral retteneteset sújta-
nak Ágira. Ági felsikolt... sír, mindenki zavarodott, a kocsin hárman  

ülnek, és nevetnek, hahotáznak. Az egyik tölcsért csinál tenyeréb ől, és  
kiabál. A másik kett ő  fulladozik a nevetést ől.  

KOCSIS: VENDÉGSZÍNHÁZ, ITTA VENDÉGSZÍNHÁZ, MEG-
JvTT A VENDÉGSZÍNHÁZ  .. . 

KOMP  
Vágás. Nádas, mocsaras vidéken megy a csapatunk. бszi folyó. Kom-

pon megy át a Tiszán a Vendégszínház.  

TOMI: Én, nem akarom megmagyarázni  
FLбRI: Ne is próbáld.  
Feri húzza a kompot.  
FERI: Uregem, ályen demagog araég egy nincs a földön, minta 

rendező  úr"!  
TOMI: Nem te üvöltöztél a legjobban a bo.ldagságtól, mikor tárgyal-

tunk az egészről?  
FERI: Az is benne volt, hogy engem egy őrült, féltékeny paraszt disz-

nóölő  késsel zavarász, mert a .teiknBejében fürödtem?  
TOMI: Nem azért zavart, ne szépítsd!  

FERI: Tojok az akciódra, , ;farendez ő"!  
Tomi felfortyan.  

TOMI: Hát mit pofáztál akkor ,az ÚJ UTAKR0L, a kísérletr ől, a  
bátorságról!! A szaloniban, ugye, könny ű  pofázni ... Az életedben nerce  
láttál eleven kubikost vagy parasztot.  

GÉZA: Szóval mi, mert városban szülevtünk, Ikérlek, arai .buták va-
gyunk, hasbeszélők?  

A lányok nevetnek a vitán. A komp ;megérkezik a túloldalra. Ági ne-
hezen lép le a kompról, Tomi ezt észrev°szi, és meglódítja Ferit. 

TOMI: Verjen agyon az isten, menj 'már oda hozzá ... valami 'baja  
van ...  
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Feri kőnyékben hirtelen behajlítja kezét; a szemtelen, megalázó moz-
dulatot Ági is észreveszi. 

FERI: Ezt e!  

TEMETŐ  
A csapat egy temet ő  mellett állt meg. A messzi környéken sehol senki, 

de egyetlen ép ház sincs sehol, csak a keresztfák, ritka sírkövek meredez-
nek az ölnyi magas gazból. H őseink most sírtól sírig mennek kis csopor-
tokban, megkísérlik kibet űzni a feliratokat. Ági leül egy sírra, arcát 
tenyerébe temeti. Fölpillant: Tomi áll előtte. 

TOM uI: Az els ő  szemesztertől tart köztetek  . 
ÁGI: Kishíján mégy éve.  
TOMI: Nem tartozik rám, de  .. . 
Csend. Tomi egy szemközti sírra ül, és hogy jobban lássa Ágit, félre-

hajtja a gazt, füvet.  
AGI: Miért nincsenek itt most varjak?  

TOMI: Az az érzésem: verekedni szeretne.  

ÁGI: Feri rés a verekedés. Így ijeszt ő  megy fene pasi, de  . 
TOMI: Eta megint panaszkodik rá,. bebújta `hálózsákjába.  
ÁGI: Ő  már igazából nem ns ,tart velünk ... Mi ~ért .is !kélne varjalk- 

nak lenni minden temetdben?  
TOIVTI: Te... mit gondolsz erről az egészrő l?  
ÁGI: Hogy nem ns szí ~n'házat akartunk .mi ,  hanem magunkat más ki-

adásban.  
TOMI: Miért? Milyemen?  
Hirtelen varjúcsapat száll el fölöttük. Ági nem válaszol. 

SZÁRNYÉK  
Esik. Egy szárnyék alatt összezsúfolva a Vendégszínház. Bohus takarja 

a szamarakat. Csend. Tomi a maga daróca alá vonja a didergő  Ágit. 
Az nagyot sóhajt.  

TOMI: Valahol meg kellett, hogy mutatkozzon...  
FLASH BACK: Az ostorütés és Ági fájdalomtól eltorzult arca.  
ÁGI: Már nem  fájj .. . 
TOMI: Nem a fiz'Ikai fápdalam, az a másik, az tavabb tart .. .  
ÁGI: El fogam felepteni .. .  
TOMI: Aztmondod, menjünk tovább?  
ÁGI: Akárhogy is, csak menjünk.  
Tomi magához öleli, és hosszan a szemébe néz. Csend. Feri kiröpül a 

csoportból-, és kis híján elterül a sárban. Visszanéz a kis helyen összepré-
selődött társaságra, amely szinte „kiköpte". Visszamegy. Szigorúan néz-
nek rá.  

RIA: Dsznó.  
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Feri be f urakodik a lányok közé, és nagyot nevet. Bohus köp egyet az 
esőbe. 

BOHUS : Finom urak. 

BOLYONGÁS 
Megy a csapat. Csend van. Mindnyájan komorak. Tomi néha el őhúz 

valami térképet, nézi, belepillant Imre is. 
IMRE: Ezt a vidéket ismerem kicsit... Anyám itt szolgált egy ta-

nyán, aztan kés őbb is гtartották a kapcsolatot, jártunk itt néhányszor  .. . 
Bohus a szamarak mellől visszasandít.  
BOHUS: Mi az istent sugdolóztok?  
TOMI: Bohus, ez levisz a tornyosi útra!  

Bohus a fogai között inkább magának.  

BOHUS : Levisz az anyád vаlІaagába . . . 

TOMI: Mit mond?  
BOHUS: Ha olyan kurva okosak vagytok, akkor tessék: én már men-

tem is!  
TOMI: Csak azt mondom, hogy lehet...  
BOHUS: Bohus nem téved el! Értem! Bohus azért Bohus, hogy min-

dent tudjon. Itta dolgok nem mennek, ahogy kell. Nincs igazi komman-
dó! Én vagyok a legidősebb és . . . 

Tomi odamegy hozzá, és halkan, szinte a foga között.  

TOMI: Ezt hagyja abba, érti!  
Feri is odaugrik Bohushoz, és öklét az orra alá nyomja.  
FERI: Ha még egyszer leselkedik utánam  .. . 
BOHUS: Mert paráználkodsz, te, meg azok a .. .  
TOMI: Hátha a menyasszonya.  
BOHUS: Jaj de jó! Csupa kupalkolás, és mind menyasszony!  
TOMI: Csend!  
Feri indul, hogy leszámoljon vele, de Laci és Imre lefogják.  
IMRE: Hagyd afenébe, látod, hogy csak ezt várva!  

A lányok is köréje gy űlnek.  
FERI: A kurva, birkaszarus istenit ,  e,g .sz i " alatt dünnyög, pofázik, 

beleszól mindenbe... 
Bohus a szamarai mögül. 
BOHUS: Megmiérgezted a Csudát, oszt mg neked áll f еljabb!  
Feri most kitépi magát a karokból, és nekiront Bohusnak, nyakon 

ragadja, Tomi már ott van, kettőjük közé áll. 
FERI: Hát ez .már több a sofk ~nál! Mit csináltam én a szamaraddal?  
TOMI: Elég volt, térjetek észhez! Feri, legalább te.  

FERI: Mi volta szamaraddal, te tökfej?  
BOHUS: Igaz is!! Állandáan be akar adni neki valamit... Láttam  .. . 

tegnap is .. .  
Feri elővesz a zsebéb ől egy kockacukrot.  



FERI: Ezt?  
BOHUS: Mit tudom én . . . 

Feri mérgiben beletömi Bohus szájába a cukrot.  
FERI: A kurva anyádat neked is mieg a nyusz :ijaidna+k!  
Megfordul és köp egyet.  
TOMI: Indulás!  

VULGY — AR  
Épp odaér egy traktor, pótkocsit húz. Megállítják.  
TOMI: Segítsen anár jóember: erre kell a Homonnai Szállás felé  

menni?  
TRAKTOROS: Lehet erre is, de ega'láblb tíz 'ki ~lo ~miéterrel hosszabb az  

út, mint ha visszamennek a szivattyúlhá.zng rés Ibalra tfardulnalk.  
Egymásra néznek, bólintanak:  
MIND: Köszаnjü~k, halás kёszёnet  .. . 
TRAKTOROS: Maguk a Vendégszínház, ugye?  
Immel-ámmal.  
MIND: Olyasvalami, nehéz IkitaláLni, írja a. pangván  .. . 
TRAKTOROS: Olvastam az újságiban ... ahun-e!  
Ez villámcsapásként hat, odaugranak, a traktoros odaadja a lapot,  

nézik, olvassák.  
TOMI: „Vissza a színház ered őjéhez ..."  
ETA: „Több mint ikétszáz kilam ~éter a lábulkban"  . . 
GÉZA: „Nevettetni, szóraikoztatni ..."  
FLŰRI: Várj csak... ezen az dldalon képek Is... Іé ,  Bohus, gyere  

nézd meg magad, benne vagy az újsárgban a. szamaraiddal...  
Esni kezd, a papiros ázik. A traktor már nincs sehol. Az újság lassan  

szétszakadozik az es őben, szertefoszlik a kezekben.  

TOLiKOCSI  
A távolban, a kopár táj peremén valami különös alak. Közelebbről.  

Még mindig kivehetetlen. Közelebbr ől: mintha valaki karosszékben ül-
ne. Integet. A sárban nehezen halad a csapat. Tomi észreveszi. Ahogy  
közelediink, kivehet ő: egy tolókocsi, benne egy fiatal férfi. Integet. Kö-
zelről: sápadt, ijedt tekintetű  fiatalember különös, villanymeghajtású to-
lókocsiban. Elakadta sárban. A menet megá'l. A tolókocsis teljesen át-
ázott, csapzott a haja, kezei szinte áttetsz őek, valószerűtlen látvány.  

KORMANYOS PAL: Kifogyott a szusz az аkkumul .átor!bál ... 

Laci és Feri szinte kiemelik a fiatalembert a kocsijából, az ekhósba  
helyezik el. Ági és Kati takaróba bugyolálják. A tolókocsi is felkerül  a 
szekérre. Bohus magának.  

BOHUS: Ha vahaki nyomorék, mi a fenét mászkál ilyen :id őben . . . 

Indul a csapat. A szekér után haladók lassan beszédbe elegyednek az  
idegennel.  
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TOMII: Jafelé visszük, koma?  
A fiatal bólint, és mosolyog hozzá halványan. Az égre pillant. 
КORMÁNYOS PÁL: Félúton ért .. .  
IIVIRE: Csak úgy ... sétálna?  
Nyújtja a 'kezét a takaró a1dl. Soriba fkezet£ogna ~k vele, bemutaukоz,na+k,  
ROKKANT: Ko.nmányos  Pád .. . 

Laci  
Zsuzsa  
Ági  
Géza  
Imre  
Tomi, azaz Tamás  
Flóri, azaz Flórián  

Nevetés.  
Feri  
Eta  
Kia  
Kati  

TANYA  
Tomi arca kívülről a párás ablakban. Tomi belülről, csak a körvona-

lai, az ablakban, néz ki. Megfordul. Most látjuk a helyiséget. 
TOMI: Hideg eső .  

PÁL SZOBÁJA  
Ez is olyan valószín űtlen, minta rokkant fiatal, akit útközben f elszed-

tek. Az ő  szobája: rengeteg könyv, képek, lemezek, választékos, szép, 
régi, megőrzött bútor. Kormányos Pál most egy másik tolókocsiban ül, 
átöltözve, meleg házikabátban. A szép cserépkályhában ég a t űz. Kelle-
mes, otthonos hangulat. A vendégek nézel ődnek, könyvekben lapoznak, 
lemezeket néznek. Mindenki számára meglepetés ez az „oázis". Eta 
hosszan nézi a fiatal rokkantat, az arca egész kedves, a mosolya meg-
nyerő . Hangja meleg.  

PÁL: Jól saccoltam, hagy a pumpaháznál elvétek rés nem térnek le .. .  
nincs útjelző  .. . 

ETA: (döbbenten) Maga ... lénk jött?  
PÁL: Segíteni akartam, aztán magam is segi:ségre szorultam...  
ETA: Tudta, hogy jövünk?  
PAL: (az ablak felé pillant) Nincs Verdé~szinház ... itt maradna'_ ná-

lunk. Zuhog...  
Csend. 
TOMI: Nem akarunk senki terhére lenni.  
PÁL: Anyáun már délel ő tt .befű tött a nгΡásik ekét szabóban is .. .  
Tolja a kocsit. Laci, Tomi, Feri, Zsuzsa és Eta utánamennek. Végig- 
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járjuk a módos ház tisztaszobáit. Pál benyit egy nagy fürdőszobába. Ré-
gi f ajta vízmelegít ő, ég a kazán alatta tűz.  

PÁL: Használják egészséggel ... A vécé, az, sajna, kint van... Anyám  

majd megmulatja.  

ETA, TISZTASZOBA, VALLOMÁS  
Eta maga után vonja Ágit, és a félig nyitott ajtón állandóan szemléli,  

figyeli Pált a szomszédos szobában, ahogy az valamit magyaráz. Eta  
közben meg-meghúzza a kétdecis pohár tartalmát. Lázasan kapaszkodik  

Ágiba.  
ETA: Mondd, hogy hülye vagyok! 
ÁGI: Csak akkor hiszed el? 
ETA: Te ismersz, száz éve együtt lakunk. 
ÁGI: Most, ez alatt a hárem hét alatt jöttem rá, hogy... 
ETA: Te értesz a Iélektanhoz .. . 
ÁGI: Képzeld, r.ájött еm, hogy senkit se ismerek itt közülünk. 
Eta megint iszik. Ági nézi, követi tekintetét, és rájön, hogy Kormá-

nyos Pálról van szó.  
ÁGI: Kedves fiú. 
Eta most egy pillanatra magához tér, és kissé megütközik, de aztán  

kiüríti a poharát.  

ETA: Egészen más! Belehülyülök ebbe a steril barátságokba. Fajsúly- 
talan az egész. Nézd ... ő  hús-vér ember a nyamarúságában is. Szinte 
nem igaz, de nékem nrtó tetszik. Ta1ási én vagyok a nyomorék .. . 

ÁGI: Te? Eredj, üres a fürd ő ! 

PÁL UDVARA. ISTÁLLб . 
Vágás. Kormányosné Tomival megy a hosszú tornácon.  

KORMÁNYOSNÉ: Csak morog valamit... pedig olyan szépen hív-
tam  

TOMI: Majd beszélik vele .. . 
KORMÁNYOSNÉ: Pali nagyon várta magukat... hiáaba mondtam: 

maradj, fiam, eltanálnak ők ide. Nem, ő  csak megy, hajt, aztán, látta: 
ottragadt ... mentem vóna utána, ide nem 'hagy`hattam itt Olyan hirtelen 
a jószágot ... épp etetéskor  .. . 

Benyitnak az istállóba. A szamarak a jászolnál. Bohus egy szalmacso-
mó tetején, pokrócba takarózva.  

KORMÁNYOSNÉ : Na, itt van .. . 
TOMI: Mi baj, Bohus bá'? 
BOHUS: Csak ilk mulаssatak, éregem ,meg hag,gyatok békén. 
Tomi lerántja róla a pokrócokat.  
TOMЧII: Gyerünk! A fürddbe! Betс tvesedik nekünk, aztán megsütheti a 

,tudományát. Na, indulás! 
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PAL SZOBA JA  
Vágás. Mindannyian Pali szobájában, csendesen, nyugodtan beszélget-

nek. Eta szemben ül Palival.  
ETA: Azt kiérdezem, hogy miért nem akarnak bennünket. Újra csak 

Bredht jut eszembe: azt írta, hagy a an űvészethez saját fanx ~áziánkat kéli  
hozzáadni vagy szeanbeállít аni vele. S mi ezt .nem kapjuk meg, a fan-
táziát, csak csúszunk, csak csúszunk d оfedé .. . 

PALI: És te ettő l félsz? 
Eta elgondolkodva ránéz.  
ETA: Ivtiitő l? 
PALI: Ettdl a csúszástól. A mélységt ől, Kami vár .rád, rám, rátok.  
TOMI: Bredht azt hitte, hogy a művészet megjavíthatja az em(bere ~ke>t, 

megváltoztatja az életünket. 
FERI: Mi mindig csak okoskodunk. Én itt az isten háta mögött jöttem  

rá: a színház csak színház, tiszta színház. 
Pali elneveti magát, kocsijával odagurul az egyik könyvespolchoz, és  

keresgél. Leemel egy könyvet, lapoz benne.  

PALI: Bredht írja: „Nyil ~vánvalбan harcba ikeveredtünk, harcolunk 
hát. Nem láttuk, hogyan ,mozdított el a hitetlenség hegyeket? neon elég, 
ha ráébredünk arra, hogy valamit t: Јtkalnalk előttünk? Ezt is, ,azt is  
függöny fedi el: húzzuk fel a függönytP' 

ZSUZSA: Milyen harc, istenem. Azt sem tudod, ,miiért, csak szédelegsz. 
ETA: Húzzuk fel a függönyt? És ezért keld ez a sár, ez a por, ez a 

sok szemét.  
Pali elgondolkodva leteszi a könyvet.  

TISZTASZOBA  
Este van. Az ablakban különös arcok bukkannak fel, odakint kutya-

unatás. A lányok, aztán a fiúk is váltakozva jönnek vissza a f iird őszo-
bából, még törülköznek, a lányok törülköz ő-turbánt csavartak a fejükre  
hajmosás után. Lassan elcsendesúl a nép, körös-körül alszanak, a lá-
nyok egy része ágyban az egyik tisztaszobában. Pali Etához beszél na-
gyon meleg hangon, bánatosan.  

ETA: Septem, hogy mit alkartál mondani...  

PALI: Nem akarlak meggyőzni, csalk magamnak beszéltem.  
ETA: Az a. függöny, a2 a mi hazugságunk.  
PALI: Az enyém is, atiéd is.  
ETA: S ez gyilkol téged Fis, a magárny, az élszigeteltség.  
PALI: Nem a magány. Az állandó hitegetés. Hogy majd jobb lesz.  

Az orvosak ígérik, állandó javulásról beszélnek, és ,kö ben ... lehet, 
hogy pár hónap múlva kinyiffanok. 

Eta csillogó szemmel figyeli Palit, a poharát le nem teszi.  

ETA: És nem félsz? 
PALI: Szeretnék vvlágosan látni és megjegyezni mindent. 
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ETA: Én sem akarók г Ρfiélnn ... most hetem csak, hogy az egészen feles-
leges. 

Eta közben mellére vonja Pali kezét, lassan kibomlik a keble, Pali  
lehajol, az utolsó szavakat már a kibuggyanó keblek közé mondja. Eta  
tovább vetk őzik, Pali szeme az elragadtatástól ragyog. Körös-körül min-
denki alszik, csak az ő  felgyorsuló lihegésük zavarja meg a szuszogás,  

hurkolás ritmusát. Odakinn esik, csorog le az ablaküvegen.  

KORMÁNYOSЕK TANYA JA —  REGGEL  
Eta egy heverőn fekszik, szépen betakarva, szinte bepólyálva. (Nyilván  

Pái, műve.) Különös neszre ébred: az éjjeliszekrényre helyezett poharak  

között és rajtuk keresztül látja, ahogyan Kormányosné kiemeli fiát az  

ágyból és viszi a fürd ő  felé. Tekintetével kíséri a lelógó fehér fonnyadt  

lábakat, és az anyja karjaiban szinte semmivé váló estéli szerelmesét.  

Eta lehunyja szemét, de valami rettenetes er ő  mozog benne, fel kell ug-
rania és futni ki a nyirkos, sáros udvarra. Egy szárkúp mögé megy, és  

hány meg sír fennhangon. Agi jön utána csak úgy, ahogy hirtelen ma-
gára rántott valamit: egy pongyolát hoz, Eta vállára teríti.  

ÁGI: Ne bőgj! Ez is hozzá tartozik az élethez!  

ETA: Undok vagy!  
Eta ismét ökrendezik, de hiába. Csak sír tovább.  
ÁG1: Csak te 'hisztizz nyugodtan, esetleg beQe is segíthetek  .. . 

PÁL UDVARA — REGGEL  
Vágás. A Vendégszínház kászálódik. Most látjuk csak a tanyát: sok  

jószág, gépek, kombájn nem is egy; kicsi, nagy és óriás traktor. A cso-
port elbúcsúzik, távozik a ködös messzeségbe. Pál az elektromos meg-
hajtású kocsijában ül, a kocsi a tanyaudvaron. Pál arcán patakokban  

f olynak a könnyek.  

ORSZÁGOT. DZSIP. ETA TAVOZASA.  
Megy a csapat; Eta, Agi és Zsuzsa hátul cammognak. Etát jócskán  

kell segíteni, már szinte viszik, nem is jár a lábán. Tomi megállítja  a 
karavánt.  

BOHUS: Na, mi van már mogin? Keringözü,nk egyet?  
Tomi odamegy a kis, lemaradt csoporthoz.  

TOMI: Zsuzsa! Keríts ,már valami gyágysz еrt ... majd gén tartom  
addig.  

Zsuzsa megy az ekhóshoz, fellép, keresgél a jelmezek és kellékek kö- 
zött, egyszer csak belelép egy kosár tojásba. Ekkorra már ott az egész  
együttes; előbb meglepetés, aztán hatalmas kacaj. Csak Feri fortyan föl.  

FERI: Hava az istenbe mászol, ,mit keresel azon a szekéren?  
Zsuzsa nem tud hova lépni a tojásos lábával.  
LACI: Na,;  gyere, ugorja vállamra  .. . 
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FERI: Hányat törtél, gázoltál nekem össze, az isten verjen meg, te  

tyúkeszű .  
TOMI: Fogd be a pofád, Ferenc, mert baj lesz! М it keres az a Ikosár  

tojása szekéren?  
A verekedés a leveg őben lebeg, az imént nevet ők most komorara állnak  

egymással szemben. Eta sír.  
FERI: Van valami kifogásod ellane, ,,,főrendező  úr"? Példáwl ÉN SZE-

RETEM A FRISS TOJAST REGGELENKÉNT!!  
BOHUS: Nna! Ezek Vagytok tik, lássátok! M űviészek. Művészek a fe-

nét! Kofák!!! Mer' van i .tt más is .. .  
Ebben a pillanatban megjelenik egy dzsip, Eta elkezd futni feléje, az  

rnegáll, Eta általános csodálkozásra beszáll, és elmegy. Egyszerre mind-
nyájan futnak a kocsi után és kiabálnak.  

MIND: Eta!!! Eta, szállj le!!! Eta!!!  

TANYA. ESŐ .  
Új arnbiens. Kis tanyacsoport, morcos, komor közönség. Es őben megy  

a jelenet.  
DINNYECSŐSZ: Hm, né csak, Rozi! Én is vбtam ra vásárba, meg  

búcsún, meg osztan eccer-eccer így, 'a .mez őn, hun kazal alatt... asz-
szanyfélével, oszt sebtében bizon 'megesett a hiba. Vall ki te is,, v б tál  e 
mán úgy valami férfiemberrel, hogy szeretted ütet?  

SZÉPASSZONY: Nem v бtam én sáha!  
DINNYECSŐSZ: Ne hazudj, Rozi. Nem .háziban vagyunk. Itt lát az  

isten a saját szemével, né csak, hogy hunyorgat az égen! Ne hazudj, mer  
elvisz a zördög!  

SZÉPASSZONY: A, van is má ördög! 
DINNYECSŐSZ: Rozi, cs ősz vagyok, tudok az ilyesmihez. Most 

olyan éccalka van, hogy a .hazu,g asszonyt lábánál Magja meg az ördög.  

Hát sose csaltál meg?  
SZÉPASSZONY: Sose.  
DINNYECSŐSZ: Nywjtsd le hát a 1á 'bad az ágyrб l! Mit? Nem me-

red? Megcsaltál?  
SZÉPASSZONY: Sose.  
DINNYECSŐSZ: No!  
SZÉPASSZONY: Csak egyszer...  
Megy a játék, alig van néhány eserny ős vendég. Bohus odasomfordál  

Tomihoz, a közönség felé int.  
BOHUS: Számoljam össze?  
TOMI: Assa a csatornákat a sátrak !körül.  

BOHUS: Ott van a tábormestered!  
Nyakába húzza a fejét, és elmegy. Tomi meglátja Ágit. Fájdalmas  

görcsök az argón, le-föl sétál.  
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TOMI: Az isten áldjon, mondd már meg! 
AGI: Nagyon akarod tudni? 
TOMI: Napok áta bajod van .. . 
AGI: Kibírom. 
TOMI: Bepratezsál'lalk egy házba, nem alihatsz légmatracon meg szal-

mán. 
AGI: Kibírom. Kibírjuk .. . 
Megszorítja Tomi kezét. Ebben a pillanatban különös zavargás kelet-

kezik. A közönség közül két asszony beleszólta játékba. 
ASSZONY: Nem szégyellitek magatokat .. . 
ASSZONY: Milyen szüleitek lehetnelk nektek, hog y  .ilyesmit csi-

náltolk .. . 
A férfiak élvezik a helyzetet. 

ASSZONY: Csupa pokolifajzat ez, csak rájuk ,kell nézni. 
TOMI: Kedves közönség, élvezzék végig a kis komédiát, mi azért jöt-

tünk, hogy... 
I. ASSZONY: Pucoljatofkinnen, ki hívott benneteket...? 
TOMI: Egy kis szóraikozás .. . 

ASSZONY: Hogy a if&isztelend&t így kicsúfolják? Mi? Szórako-
zás!!! 

A három asszonya közönség közül nekilendül, és eserny ővel, kisszék-
kel, kézzel nekiesik a színészeknek. A kisszámú közönség fetreng a ne-
vetést ől. 

FÉSZER — RAKTAR 
Éјszaka, eső . A kicsi tábor pihen. Árnyak lopóznak a fészerhez, és 

be.'ökik az ajtót az alvókra. Ági kimászik a hálózsákból, a tanyasiak el-
kapják, Ági sikoltozik, segítségért kiabál, mire a többiek is kimásznak 
a sátorlapuk alól. 

AGI: Segítség! Hagyjanak... Segítség ... ne (bántsanak , .. jajajajaj! 
Ági félmeztelenül összekarmolászva sír. A tanyasiak röhögve távoznak, 

közben kurjongatnak. 
HANG: Jujj, milyen a didije .. . 
HANG: Lejjebb, Samu, lejjebb... 
HANG: Juj de jó .. . 

HANG: Jaj, de gömbóly ű  .. . 
HANG: Minta görögdinnye! 

III HANG: Te kufkoricacsősz vagy, neked nem szabad.... 
HANG: Juhu! Vendégszíniház! 
HANG: Ijuju, görögdinnye!! 

Ott állnak a szemerkélő  esőben, míg el nem csendesednek a kurjonga-
tások, csak a kutyák ugatnak. 

FERI: Na, vezér, ezt akartad? 
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TOMI: Bajod esett?  
Odamegy Ágihoz, már takarót terítettek rá. Átöleli, simogatja a haját.  

Ági némán zokog.  

ÁGI: Hol tévedtünk, Tomi? Hol vagyunk? 
TOMI: Nyugodj meg, majd csalk megvirrad.  
Feri odamegy, Tomit mellen böki néhányszor.  

FERI: Ha .már ikisajátítattad, vigyázz is rá, jó?!!!  
LACI: Tizet se lehet gyújtani.  
TOMI: Vissza a h álózsá ~kokba, ,én ő rködök.  

TÉGLAGYÁR — ROM  
Vágás. A vendégszínház pihen ője egy tanyacsoportnál. Három, kövér,  

kucsmás .férfi nézegeti, saccolgatja a szamarakat. Bohus gyanakodva te-
kinget f eléjiik. A színészek a kellékek körül testnek-vesznek. Az egyik  

Kövér odamegy Bohushoz.  

I. KÖVÉR: Aggy' isten.  
Bohus bólint, gyanakodva néz a másik kett ő  felé. I. Kövér karon  

ragadja, szinte magával cipeli a szamarak körül.  
I. KÖVÉR: Na, menny:?  
Bohus vinnyog.  
вoнUѕ : Mit?  
I. Kövér megfogja az egyik szamár sörényét.  

I. KISVÉR: Ez kellene nekünk.  
BOHUS: Nem eladó.  

KÖVÉR: Nekünik ez kellei ~ e. Mindennek van ára.  
Odajön a másik két Kövér is.  

KÖVÉR: Nézd, atyafi, lehet ,  hogy  a szívedhez rótt  .. . 
BOHUS: Egyiiket se adom.  
Kitépi magát az idegen szorításából, és elsiet egy vödörrel. A Kövérek  

sugdolóznak, bólintanak, aztán elballagnak. A kamera most a színé-
szekre v,žlt. Ria egy szatyorból szedi el ő  a holmit, aztán idegesen vissza-
gyömöszöli.  

RIA: Egy szál tiszta alsóneműm!  
KATI: Adok m ... ne . hisztizz... az isten,ért.  
RIA: Retkes vagyok, mindenem v ~ szket . . . 

ZSUZSA: Majd elmúlik. Meg kel szokni ... Nincs mindennap pan- 
csrylás  .. 

Ria elbőgi magát.  
RIA: Tudom ... de nem ibirom tavább. Még сsafk nem s hasonlít ah-

hoz, amirő l beszél:tettünk  .. 
ÁGI: Emlékszel-e, min őll beszélgettünk?  
KATI: A művészetről, a játékról ... 
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NAGYTANYA  
Este. Bohus szalad az egyik tanya f e.'é. Beront az udvarba, kutyák  

fogják, de ő  csak fut a konyhaajtó felé. Benyit. Odabent a három Kö-
vér szalámit tölt. Egy pillanatra megállnak a munkával. Bohus szeme  

könnybe lábad, a földhöz csapja kalapját.  
BUHUS: A kurva jб  istenit!!!  
11. Kövér odamegy, karon fogja, leülteti egy padra, bögrét fog, a 

tíízhelyr ől egy nagy bádogkancsóból forralt bort önt, és szinte beleerő-
szakolja Bohus kezébe a bögrét, Bohus tekintete a távolba réved. A Kö-
vérek folytatják a munkát. Egy nagy szalmahordó kosárban, szalmán  

már egész halom szalámi. Egy padon a szamár feje. Bohus halkan, szin-
te befelé zokog. I. Kövér odamegy, leül mellé.  

1. KÖVÉR: Hidd el nekem, testvér, fen& se ért vabna néiküle.  A 
szalám_,ba szamánhás kell!  

BOHUS: Alig volt négyéves  .. . 
KÖVÉR: A nőstény hasas .. .  

BOHUS: Alig... Mit mond?  
KÖVÉR : Hogy hívták?  

III. Kövér pénzt számol, Bohus kezébe nyomja. Bohus iszik a borból,  

számolja a pénzt, gyorsan a kabátja belső  zsebébe rejti egy titkos helyre.  

BOHliS: Csula. A Csini ... mondja ... hasas?  

I. KÖVÉR: A Csini ,  az a te iќstényszamarad hasas. Értek hozzá!  
.1 Kövér két szál szalámit nyom Bohus kezébe, az undorodva adja  

vissza. 
BOHUS: Nem menne le qgy hadat se... Jó, hogy értenek hozzá, :és a  

Csinit hagyták.  
I. KÖVÉR: Hidd él nekem, szalámi nincs nélküle  .. . 

VÖLGY  
Kinn a puszta közepén, ködös, nyirkos hideg id őben áll a Vendég-

színház.  
ZSUZSA: És most, merre tinduQјunk?  
GÉZA: Fogadni merek, már senki sem tudja.  
ZSUZSA: Még Bohus is megőrült.  
IMRE: A ,közönség is fogyatkozilk.  
FERI: Hát ,te azt h iszed, hogy mi a közönségnek játszunk? Nem lá- 

tod, hogy becsaptak bennünket?  
ÁGI: Hát kinek játszunk?  
FERI: Magataknalc.  
TOM' : Te is szavaztál rá.  
GÉZA: Gyвrekek, a legjobb lesz, ha hazamegyünk.  
FERI: Tévedtünk, és kész.  
AGI: A Kamarássorra még ,elmegyünk ... Az még útban van.  
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LACI: M~gőrültél? A petefészek-gyulLadásoddal vonszolod magad a 
tanyák 'között? Hát mit érsz е4 ezzel?  

TOMI: Megyürцk tavább, és ;kész.  
AGI: Éп  ki+bíram.  

HOMOKDОNÉK, TOVÁBBI BOLYONGÁS 
A szántások elkopnak, az út is egyre kivehetetlenebb. Egyszerre egy  

kopár, homokd űnékkel tarkított vidéken vagyunk. Csak a gyér f ű  itt-
ott. A csoport ,ál!. Teljes a letargia. Bohus félrevonul, bels ő  zsebéb ől la-
pos üveget vesz el ő, meghúzza, oldalra sandít, és halkan, vinnyogva, kár-
örvendően nevet.  

FERI: 0, vezess bennünket Názáret földvére!  

LACI: Ne hü ,lyлéslkedj!  
TOMI: Bohus! Hol az istenben van most?  
Babus „arcot cserél", visszaballag a csoporthoz.  

TOMI: I о1 vagyunfk?  
BOHUS: Az +égb31 a ananmát ... azt szeretnétek, mi? Kár, hogy nem  

látjátok ;a saját pofátokat meg úgy, egészben, miaatokat! Finom társa-
ság, nem mondom!  

TOMI: Azt kérdeztem, m féle kelepce ez?  

BOHUS: Olyan szagosak vótatck mindnyájan, meg tino+mak, meg 
hogy h3,börögtetek ,a twdásotakka аl ... Most meg n ~zzétek meg +magato-
kat!!!  

A kamera végigpásztáz a színészeken, a ruhájuk elny ű tt, szaggatott,  
piszkos, van aki m,ár a jelmezében jár, a sajátja tönkrement, vagy unja az  
öltözködést. Tomi földhöz vágja a sapkáját, és odamegy Bohushoz. Az  

gyorsan beszélni kezd.  

BOI-iUS: Csak +én +maradtam, amilyen vótаm, mer érлgem ismer a  
főd ... 

TÉVELYUÉS AZ ERDđBEN  
Alacsony erdő  a homokdombokon, kacskaringós út, mely néha sok-

f elé ágazik. Minden útelágazás újabb gond, minden választás -- rossz  
választás, mert az utak mintha sehova se vezetnének. A kapaszkodókon  

az egész együttes segíti, tolja a szekeret. Teljesen kimerültek, amikor az  
egyik kerék pántja leesik. Ez az a végzetes csepp a teli pohárban. Egy  

dombtet őn állnak, a kocsikerekek átal kivágott nyom, a két párhuza-
mos mélyedés közötti padka itt olyan magas, hogy a szekér a szó szoros  

értelmében „z,átonyra" futott. Egyszerre két baj is tet őzi az el őbbieket.  
BOHUS: Na, most egyék inog a +kultúrájukat.  
Mindnyájan erőlködnek, emelik a szekeret, de átkozottul nehéz.  

TOMI: Laci,itt ... ma gyerünk, még ... гnég ... Géza, Flóri, ott a 
tengelyt ... na igyerünik ... Bohus, az istenit, ne bámész&oвΡdjan! Nem 
üdülésen van! 
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BOHUS: Sakait ér az én segítségem ... ilyen er ős csődörök között  .. . 
Immel-ámmal nyúl a szekérhez. A kereket végre kiemelik, de a sze-

keret nem tudják elmozdítania padkáról. Kimerülten ülnek az út men-
tén, némán nézik a kocsit.  

TOMI: Mi a szentséges isten van ezen a picsányi szeikéren?  
Odamegy, hogy megnézze, de akkor Feri ugrik elébe, karon ragadja,  

aztán megtolja.  
FERI: Mit játszod meg a James Bondot, .fiúk? Tolass innen, jó?  

Erre felugranak a többiek is, dobálják le az ekhosról a kellékeket,  

poggyászt, jelmezt.  

LACI: Alelkem !kileh еltem, látni a ~karam  .. . 
IMRE: Elegem van bel őled, bosz!  
Halk szitkozódás, Feri teljesen le van f egyverezve. A szekér fenekén  

most előtűnik két nagy kosár tojás, két zsák burgonya, egy zsák hagy-
ma, több füzér paprika, dohány, fokhagyma. Egy nylonzsákban négy  

sonka. A fiúk dühükben mindezt ledobálják. A burgonya és a hagyma  

gurul le a lejtőn. A nylonzsák kiszakadt, egyik szárított sonka kicsúszott  

belőle. A jelenet f ölülnézetb ől: mintha bomba zuhant volna a kocsira:  
teljes káosz egy tízméteres átmér őjű  körben. Mindnyájan Ferire néznek.  
Bohus behúzza a nyakát, hangtalanul nevet, el őveszi a lapis flaskát,  
nagyot kortyol bel őle, aztán odamegy, alakoskodva mindent megnéz,  

csóválja a fejét, hüledezik. Végül odafordul Ferihez.  

BOHUS: Sészpir, mi? Bret,t, mi? Jóneszkó?  
Feri f ö!, a magasba néz, szemei elhomályosodnak.  

SZÍNHÁZ AZ UTÁNFUT0N  
Az erd őgazdaság traktorja két után f utót húz. A hátsón szamarastul,  

csapatostul a Vendégszínház. Az egyik sarokban Feri ül a zsákjai kö-
zött, fejét el f ordítja a társaságtól.  

MAGÁNYOS TANYA, KOVÁCSMÍ7HELY  
Egy nagy fehérre meszelt szobában kovácsm űhely, akár valami mú-

zeumi csarnok. Minden a helyén, tiszta, használatlan. A falon több régi  
felnagyított fénykép: kocsikat ábrázol. Tomi, Laci, Imre, Ági és Kati  

cgy padon ülnek. A házigazda, egy hórihorgas, negyven körüli ember  

lassan, kimért mozdulatokkal tesz-vesz, begyújt a kohóba.  

IVIITROVIĆ : Bio je ti, nedje iupesen, kad smo avdje sti,gli. Djed Mar-
ki i mi djeca pe-šest. Tik tamo četr deset"seste u ,maju mjesecu do đe ni  
otac, al' i nestade, neš će ni drugi ručak snama ,pofest'. Šes' rnjeseci smo  
mi njega čekali. I anda evo ti njega sa .svim ovijem tu alatom. E,  tol čkо  
mu je 'bilo potrebno da prona đe +grob svaje Mirjane, te da pokupi svoj  
alat što su Ikojeíkakvi raznjeli dák se on borio i Ikrvario po rat i štiima.  
Ovdje je bila foka gostinjska soba, ali ti moj Mitar aščisti' i namjesti  
ovo vaki, bas§ kuko stoj ~i. Bula je nсka gadna amorima, ne mo d disat'  



CSС$RTE 	 849  

ka' čavjek, već  1ka' pas se vučeš ...  inda an ide na опај  tamo bunar, 
arteski, otvo,ri slavinu i napi se vade. I ne da se napio, ve ć  se otrova', 
jer poslje tri dana sma ,ga stavili u 1imeni sanduk i. nazad u Spuž г. A 
sada, ovo vam ii prvi put da za n,ešta koristimo lkova čnicu . . . Tako, da  
znate!  

TISZTA TANYA  

A Vendégszínház közeledik egy tanyacsoporthoz. Az ekhóst egy sza-
már húzza, a társulat segíti. A tanyacsoport teljesen kihalt. Az út közepén  
egy magas, szikár asszony áll, nagy tálcán kristálypalack és kristály-
pohárkák. A kis karaván megáll el őtte. Csodálkozás. Az asszony szin-
te átnéz rajtuk.  

TOMI: Vár valakit? 
VERONA: Isten hozta magukat. 
Egy pillanatra előbújik a nap. Ági súgja Tominak. Az asszony; hangja  

fémes, színtelen.  

ÁGI: Ez nem lát (bennünket. 
VERONA: Tessék, fogadják jó szívvel... 
Lassan odamennek, isznak, visszateszik a poharakat.  

TOMI: Nagyon szépen köszönjük. Mondja, hol lehetne felverni a 
sátrakat? 

VERONA: Ne utasítsák vissza a mi szerény otthonunkat.  
Csend.  
TOMI: Mit mond?  
VERONA: Van nekünk bőven helyünk ... Sajnos, most már nagyon  

sok helyünk van.  

A TANYAUDVAR  
Szép, nagy tanya. Az udvaron a Vendégszínház ekhósa kifogva.  A 

veranda előtt sáros cipők, csizmák, az egész csapat lábbelije. A szerény,  
szép, otthonos tisztaság erősen elüt az ázott, gémberedett és nem egé-
szen tiszta csapattól. Nagy ebédl őasztal megterítve, ide gyülekezik a tár-
saság, de senki se ül le. Bejön az asszony.  

TOMI: Bocsánat, még a nevét se tudjuk. .. 
VERONA: Verona. Ülgenak csalk le, igyanalk.  

TANYA — BELSŐ  
Lassan leül a társaság, hang, alig. Belép egy kucsmás, szintén szikár,  

bánatos tekintetű, középkorú ember. Sorban kezet fog mindenkivel.  
TAMÁS: Jó napot kívánok, esten hozta .mindnyájukat ... Tamás Jó-

zsef vagyok...  
ÁGI: A házigazda, ugye?  
Az ember bólint. Nem ül le. Egy poharat ad a kezébe az asszony.  
TAMÁS: Isten éltesse anindnyájulkat  .. . 
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MIND: Egészségére! Isten éltesse! 'Kedves еgészségére!  
Isznak a kisüstib ől. Int az asszonynak, az távozik, és hozza a levest.  

Hárorn tál leves az asztalon. Csend.  
TAMÁS: Tessék, szedjenek, fogyasszák egészséggel.  
FERI: Hát maga ... maguk?  
TAMÁS: Csak tessék, fogyasszák, ne várjanak senkire.  

Csendben szednek, lassan fogyasztják a levest, fel-f elpillantanak a há-
zigazdákra. Azok állnak, és valami különös bánattal nézik őket. Vágás.  
Ebéd vége. Bor az asztalon. A háziak még mindig állnak.  

TOMI: Szeretnénk megköszönni a jóságukat, a fü,gy еlmet .. , nem is  
tudjuk, aninek köszönhetjük  .. . 

A szikár asszony most hangosan felzokog. Férje is küszködik a köny-
nyekkel. A társaság zavarodott ... A házigazda tölt a poharakba, az  
asszony tökös rétest hoz az asztalra.  

TAMÁS: Isten éltesse anLndnyájukat, meg a m űvészetüket  .. . 
Poharát emeli. A többiek is. Isznak. Az asszony zokogása hallatszik  

a konyhából. A lányok lassan kiszivárognak, míg bent a bor hangulatot 
teremt.  

LACI: Na... egy szép csendes dallra  .. . 
TAMÁS: Csak tessék ... én nem tartok magukkal ... ne :haragudja-

nak... Nemtehetem.  

KONYHA  
A lányok körülvették az asszonyi. Az leült egy székre. Melléhez szo-

rít egy nagy képet.  
VERONA: ... Milyen vak az ember... .a kiét szeme mellett '1s mi-

lyen vak... a szíve is vak, és hailyen, jobb ha nem  él. 
ÁGI: Hány éves volt?  
VERONA: Csak hogy érettségizett  .. . 
ZSUZSA: Beszélgettek vele . . . 
VERONA: Milyen a mi beszélgetésünk, gyerekem? Mondd, milyen a  

mi beszélgetésünk?  
A dal odaát erősebb lesz.  
RIA: Te ,  szóljunk  .. . 
Most mind az ablakhoz, ajtóhoz mennek, a házigazda kihajtja a nagy 

színb ől a traktort, kombájnokat, kiüríti a szint. Verona bólint az ablak 
felé. 

VERONA: Ne. Ezt tette volna ő  is... és tán ezt (is. teszi ....épp itt,  

most veletek ... Tinelktek üríti ki, hogy legyen hol játszani ... mert  
esni fog megint. És ott áram is van ... padokat, székeket hoznak maguk-
kal a népek ... Nagyon vártuk magukat.  

ELHAGYOTT óLAK, PAJTÁK, MEZбK  
Hideg nap, a Vendégszínház újabb állomáshoz közeledik. 
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FLÓRI: Melodráma. A gyomrom is háborog tőle.  
TQMI: Még csak Tallбson, és (kész. Er" tesd meg a ibegyedet.  
LACI: Gyerekek, 'hol van Imre?  
Megállnak. Tekingetnek.  

BOHUS: Vénhas  .. . 
ZSUZSA: Mi? 
BOHUS: Mert rassza szervezés, meg az egész ikamandó ... meg  a 

sok faggyú  .. . 
TOMI: Várjuwk egy kicsit .. .  
BOHUS: Na,, most aztán elég! Eddig csak nyeltem, de ezután én di-

rigálolk! Te, kis generális, neked pofa Ibe! ÉRTEM? Vannak itt okos em-
berek köztetek, több az okos, mint a bolond, na, ki a vezet ő ?  

FLÓRI: Hát Bohus! És megyünk haza!!!  
GÉZA: Bohus!!!!  
Senki se veszi komolyan a dolgot, várnak Imrére.  

TOMI: Í l jen. Bohus ... 
BOHUS : Indulás, kettсsével  .. . 
Senki se figyel rá, ez felb őszíti.  
BOHUS: Nők elöl, férfiaik hátul, kettesével sORAKOZO!!  
Mindenki visszafelé néz, várakozik, Bohus dühösen elkezdi ostorozna  

a színészeket. Tomi két ugrással ott terem, és hatalmas ütéssel leteríti  

Bohust. Flórián és Géza most valóban Bohus pártjára állnak. Feltámo-
gatják.  

ÁGI: Megbolondultak.  
ZSUZSA: Agyonütötted  .. . 
FLÓRI: Te ,  baj lesz, ha .még valaki hozzán .yú .  
LACI: Nyald ki a seggét. 
GÉZA: Ez a iközeledés a +munikásosztályhoz, finom, nem mondom. 
Tomi Ágihoz.  

TOMI: Te, beszéld rá, hogy hagyjon békén.  
Megjelenik Imre, alig vánszorog.  
ZSUZSA: Tényleg vérhas?  
Imre csak legyint.  
IMRE: Mehetü ~n+k  .. . 
TOMI: Indulás! Még Tall бs ... +és megyiink haza.  

PUSZTA  
Az ekhóst alig húzza az egyetlen szamár, csak néha segít valaki. Bo-

hus sunyít. A színészek csoportokban mennek, szanaszét, mint egy szét-
vert hadsereg. Imre megint elfut egy szárkúp mögé, néhányan vissza-
néznek, a többi megy. Tomi és Ági megáll. Várakozik. Flóri visszanéz.  

FLRI: Te tudod, mi vagy? Gané vagy. Cinikus gané. Egész i+d ő  alatt  
élvezed a szenvedésünket, a tehetevkenségünket ... Milyen ember vagy te?  

TOMI: Azt hiszed, +nekem nincs elegem +bel őletek?  
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RIA: Ha ez a SZÍNHÁZ, akkor nekem nem kell!! Еrted? Te csak ma-
gadra gondolsz!  

ZSUZSA: Imre!!!  
Imre ordítva tántorog elő  a szárkúp mögül, nadrágja, gatyája lóg a 

libaszárán. 
IMRE: Vigyetеk orvoshoz. Elegem van ebb ől a céltálan ikób .arlásból.  
Tomi odafut hozzá, felrántja a nadrágot rajta, kegyetlenül megszo-

ritja a szíjat.  
TOMI: Imrém, csak még ezt 'bírd ki, aztán ∎megyünk haza .. .  

KISKOCSMA  
Vágás. A Vendégszínház egy tanyasi kiskocsmában. Szardíniát esznek, 

isznak hozzá. Régi tévé a sarokban. A kocsmárosné bekapcsolja, és ki-
megy. Valami kulturális m űsor megy, beszélgetés egy tanácskozás rész-
vev őivel. 

RIPORTER: ... I+gen, ezt már említette, Kónya elvtárs, err ől beszélt  
a tanácshozáson is, +még tálán csaik annyit: kb. mennyi anyagi esziközökkel  
oldjak meg a művelődési otthonok legéget őblb ,kérdését?  

KONYA: Az anyagiak társításán&1 van szó, tehaл  nem csak a mi  
eszközeinkrő l  .. . 

RIPORTER: De ön ~dk, konkrétan  .. . 
KONYA: Számításaink szerint kb. negyedmilblió  .. . 
RIPORTER: Jó, köszönjölk szépen, most pedighalljuk, milyen 'akti&k  

folynak Iközségeinkrben? Mi az, amire ∎érdemes figyelni? Els őnk Vmda  
Bá+l+int elvtársat kérdezzük, ő  :már többmint harminc réve vezeti a m ű -
velődés ügyeit községében ... Vida elvtárs, mi újság a terepen?  

VIDA: Mi a fő  hangsúlyt a kisebb települések Ikultur.ális ,fellenülésére  
helyeztük, és a M űvészeti Akadémia színm űvész növendékeivel nagy  
sikerrel már az idén hozzákezdtünk egy e'l őadássorozatahoz ... Nézze,  
kérem, minden anegy a legjobb úttan, 'ha az ember nem veti rel a jó kez-
deményezéseket.  

Tomi lassan feláll, és ném/in elcsavarja a televíziót. Lehajtott fejjel  
visszaül a helyére.  

TÜZEK A GYÜMоLCSÖSCSKBEN  
Alkony. Körös-körül gyümölcsösök. Emberek sürgöl ődnek a virágzó  

fák között, aztán f elgyúlnak a kicsi tüzek a fák alatt: így mentik a  
Termést a fagytól. Valahonnan fiatalos kacaj, dal hallatszik. Ági és To-
mi sétál a fák között. Egy id ősebb ember pillantja meg őket. Tüzet szít  
két fa között.  

U REG : 1Vti é r nem al s z a n a+k ?  
ÁGI: Segítünk, ha kell.  
ÖREG: Majd csak győzzük ... hajnal felé várjuk csak a fagyat, de  

inkább bebiztosítjuk magunkat.  
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TOMI: Nem érteik hozzá, de mámis igen hideg van...  

Az öreg pajkosan nevet.  
ÖREG: Ejnye, ejnye! Na... hát iha nincs ,más d бgotok, .alkkor ezt a 

nбgy tüzet itt lássátok e1 ...:de óvatosan,nehogy lepörköljéteik a szi .r-
mo;kat ... Еjfél felé majd leváltunk, j б ? 

Az öreg ledobja magáról a ködmönt, és int, hogy használják. Vágás. 
Ugyanott. Tomi és Ági a ködmönön. Szerelmi jelenet. Itt-ott hullanak 
a szirmok. Hold f ény. A tüzek inkább füstölnek, mint lángolnak. 

TOMI: Mennyi (bőség ... mennyi ellentét .. . 
AGI: Valahogy az az érzésem: nem kellett volna jönnünk. Talán igaz 

is, amit mondanak: magunk miatt jöttünk, de nem ikellünk itt... minden-
kinek  

TOMI: Jövőre smár HAZA jövünk. Erre nem gondolsz?  

AGI: Te! Te javíthatatlan vagy!  

TOMI: Látod, méha mégis befogadnak bennünket .. . 
AGI: Te, most ne nevess.. 
TOMI: Ritkán nevetek. 
ÁGI: De most ne nevess! 
TOMI: O.K. 
AGI: Valami ,fenyeget benniintket, elhiszed? 
TOMI: Nem hiszem. Előérzet? 
AGI: Valami leselkedik. Ott a Ih оmokdűnék között ... meg az erd ő-

ben... 
TOMI: Mi volt ott? 
AGI: Ott farkasak járnak... Hallattam .és láttam őket. 
TQ2vII: Itt nincsenek farkasdk. 
ÁGI: Te, nagyon kérlek, most állandóan legyünk együtt. J6? Aztán,  

ha ihazaérünk, majd meglátják. Ahogy érezziúk. J б? De igazán! 
Tomi lassan csókolja Ágit. 

SZALMA-AMFITEÁTRUM, UTOLSO ELŐADÁS 
Falusi vásár teljes tarkaságában és minden ellentétével. A Vendégszín-

ház tagjai a vásáron mászkálnak. Lacikonyába fordulnak be, körhintán 
szórakoznak, isznak, élik a vásár lüktet ő, de valami veszélyt lebegtet ő  
életét. A kicsi falu végén sok régi szalmakazal, nagy részük már meg-
feketedett, rengeteg veréb lakja. Az újabbak már kombájnok prése 'tc 
szalmabálákból vannak összerakva. Ezekb ől a bálákból építették fel  a 
falusiak az amfiteátrumszerű  néz őteret. A többnyire „illuminált" néz ő-
sereg ezen a szalma-amfiteátrumon helyezkedett el. Duhajságukban nem-
csak a részegség, de valami mefisztói moz'*atóer б  is érződik. Egymást  
lökdösik le az amfiteátrum lépcs őzeteiről. Van, aki föntr ől egész leig  
bukfencezik, amin nagyot derülnek. A szerencsétlen csak forog szédüle-
tében, de csak visszamászik régi helyére. Az ekhós mögött idegesség, ko-
mor hangulat. Géza teljesen „elázott", Tomi próbál lelket rázni bele. Vá- 
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gás. Ugyanott. A lónak vélt menyasszony utolsó jelenete megy. A közön-
ség hancúrozik, kiabál, nem nagyon vagy egyáltalán nem figyeli az el ő-
adást. Egy pillanatban néhány legény nekiveselkedik, és nagy er ővel ki-
gurítja a „fedezékül" szolgáló ekhóst a képzelt szín mögül. A lányok épp  

öltözködnek, így éri őket a kellemetlen meglepetés. Futnak a szekér  

után. A közönség tombol. A színészek megkísérlik végigjátszania dara-
bot, de ekkor egy tekn őben felöltöztetett szalmabábút hoznak néhányan,  

és szinte leszorítják a porondról a színészeket. Egy papnak öltözött em-
ber (az egész jelmez csak rögtönzött, csupa férfi játssza az elkövetkez ő  
halottas játékot) a szalmakazal mellől egy megszáradt marhaganét vesz  
fel, és míg a „koporsó" körül acsarkodó „hozzátartozók'„  siratják „halot-
tukat", ő  mintha Bibliából olvasná, prédikálni kezd:*  

PAP: Szomorú halotti ;gyülekezet! Kik e halott felett keseregtek,  lt-
játok, meghalt ez az öreg legény! Lelankadt a farka, ,többé nem kemény! 
Meghalt életének (legszebb divatárban, (nagy derülés a közönség között)  

nem dobog araár szíve a ga Іtyában! Temessétek el araár, hogy a görcs ne 
rázza. Búcsúznak most n őtlen legbnyek, fogadjátok meg a szavamat, amit  
mondok nektek:  

A leányokat szeressétek, am íg e világon éltek,  
Addig iparkodjatok, míg kemény a farakatok,  
Ha valami szűzlányt an сgláttok a világon,  
Igye'kezzetekk tartani a farakatokon.  
Annyi lányt próbáljatok ki minden,  
Ahány fűszá'1 terem a réten.  
Az a lány érzi csak ,bdldQgnak magát,  
Kinek 1ábaЈközit éjjel tapogatják!  
Kinek .lába között éjjel halat fognak, 
De jó anódja is van ám az ilyen lánynők!  

A közönség most lent gyülekezik, a Vendégszínház tagjai is, gyanút-
lanul odaállnak a különös játék közelébe.  

PAP: Közelebb térvén végtisztességünktárgyához, felolvasom el ő tte-
tik az ellhunyt életiratát ... kinek neve életében Lyukdugó Dániel volt, 
eredetét vette jó öreg édesatyja urától, Lyukdugó Sámuelt ől és jó öreg 
édesanyja asszonytól Csecsb гl~legető  Lídiátál, akik által istentelenségben 
és .gazemberségben felneveltetett. 

Gyere ,közelebb most, kedves fia, Ambruzs! Na gyere, gyere, 
Hagy a te farodban menjen egy darab birkahús! 

A közönség odalökdösi Imrét.  

PAP: Nem kel a szegyese, nem kell a combosa,  
Elég lesz annak a tiszta szín fasza!  
Gyere közelebb most, kedves fia, Gáspár!  

* E halottas játék szövegét a szerz ő  Újvári Zoltán A temetés paródiája című  
könyvébő l  kompillta. 
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Most Lacit lökdösik el őre.  
PAP: Hogy a te ,farod fwrja 'ki a szamár!  

Gyere kёzelebib most, kedves iia ,  Sándor!  
Most Ferit lökdösik el őre, igen gorombán.  
PAP: Sakkal rosszabb vagy, mint vo4tál másszor!  

Hová húzódtál el, kedves fia, Imre?  
Most Tomit toloncolják el őre. A hangulat egyre paprikásabb. A kö-

zönség üvöltözik, önkívületben tombol.  
PAP: Nyolc láb húzta kolbász menjen a segg шbe!  

Gyere ,k8zelеbb most, kedves &.a ,  Bailázs!  
Hogyha parancsolom, a 16 farát ikiásd.  
Leány magzatjai is voltak ezen smlbernelk!  
Gyere közelebb most, kedves lánya, Zsuzsa!  

Valóban Zsuzsát tolják el őre. 
PAP: Tudod, sokszor adtad csecsed a imarikonba!  

Gyere kbzclebb most, sédes lá ~nya, A,gnes!  
Hogyha megbírkózun~k, te mindig alál csel!  

A fiúk már verekednek, a játék folyik. Ágit lökik el őre. Sír. Most  
kezd ődik az általános verekedés, a lányokat tépázzák, tépik ruhájukat,  a 
Vendégszínház fiútagjai a legnagyobb forgatagban igyekeznek valahogy  
szabadulni, persze, ezt csak keményen verekedve tehetik, közben a lányo-
kat próbálják menteni. Csak Tominak sikerül Ágit magával vonszolni a  
kazlak mögé, ahova a szekeret tolták az imént a fiatalok. Hirtelen vihar  
kerekedik. A vereked ők lassan szélednek. Tomi és Ági látja, ahogy  a 
Vendégszínház többi tagja fut át a réten. Feri megkéselve tántorog a 
szalmakazal mellett. Feri az ekhóson, hevenyén bekötözve a kellékek és  
a saját krumplis meg hagymás zsákjai között.  

A SZALMA-АМFITEATRUM ÉG!  
A Vendégszínház többi tagja fut egy elhagyott szélmalom felé. Tomi  

és Ági befogva az ekhósba az ellenkez ő  irányba mennek, vonszolva ma-
gukkal Ferit, kinek feje felett himbálóznak a sonkák, a paprika- és f ok-
hagymxfüzérek. A Vendégszínház kivált tagjai benyitnak, a vihar el ől  
menekülve, a szélmalom ajtaján. Az ajtó mögött valami kivihetetlen  
függönyszer űség állja utukat. Géza szé'es mozdulattal szétnyitja: egy csil-
logó-villogó díszes barokk színház színpadára lépnek, a közönség, csu-
pa jól táplált, joviális mosolyú, kitűnően öltözött úr és úrhölgy, meleg  
tapssal fogadja a belépőket. Küls ő. Ági és Tomi küszködve húzza az ek-
hóst a szélben, közben körülöttük ludak szállnak nagy gágogva. A le-
jelentő  Song és a lejelent ő  feliratok egy röptében kimerevített lúdon,  a 
háttérben küszköd ő  két fiatalon és az ekhóson keresztül megy.  

VÉGE  


